
 
 

 

   

 

 
หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 

Proxy Form C. 
 
 
เลขทะเบียนผูถื้อหลกัทรพัย_์______________ เขียนที่  
Shareholder’s registration number Written at  
 วนัที่ เดือน พ.ศ.  
 Date Month Year 
 
(1) ขา้พเจา้   
 I/We   

ส านกังานตัง้อยู่เลขที่  ถนน  ต าบล/แขวง  
Having office residing at No. Road Sub-district   
อ าเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์  
District  Province Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธรุกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั  
As the custodian of 

ซึ่งเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท ยู ซิตี ้จ ำกัด (มหำชน) 
Who is the shareholder of U CITY Public Company Limited, 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง ดงันี ้
Holding a total number of  shares and entitled to vote in the number of votes as 
follows: 

 หุน้สามญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง 
 Ordinary share of shares, entitled to vote in the number of votes  

 หุน้บรุมิสทิธิ หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง 
 Preferred share of shares, entitled to vote in the number of votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึ่ง) 
 Hereby grant (Please choose one option) 
 

 1.ชื่อ อายุ ปี อยู่บา้นเลขที่  
Name Age Years Residing at No. 

ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road Sub-district District 

จงัหวดั                                     รหสัไปรษณีย ์                                       หรือ 
Province  Postal Code Or 

 ชื่อ อายุ ปี อยู่บา้นเลขที่  
Name Age Years Residing at No. 

ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road Sub-district District 

จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์  
Province Postal Code 
                 

อากรแสตมป์  
20 บาท 

Duty Stamp  
of Baht 20  

กรณีเลือกขอ้ 1. ใหท้ าเครื่องหมาย  
และระบรุายละเอียดของผูร้บัมอบฉนัทะ 
If choosing No. 1 please mark  
and provide details of the proxies. 
 

         สิ่งทีส่่งมำด้วย 7 
   Enclosure 7 



 
 

 

   

 

 2.กรรมการอิสระของบรษิัทฯ ดงัต่อไปนี ้
The independent directors of the Company as follows:  
   นายชยัวฒัน ์อศัวินทรางกรู หรือ 
          Mr. Chaiwat Atsawintarangkun or 
 นายพลากร หวั่งหลี 

Mr. Plakorn Wanglee  

ทั้งนี ้ ในกรณีที่กรรมการอิสระผู้รับมอบฉันทะไม่สามารถเข้าประชุมได้ให้
กรรมการอิสระคนอื่นเป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทน (ขอ้มลูของกรรมการอิสระปรากฏ
ตามสิ่งที่สง่มาดว้ย 6 ของหนงัสือเชิญประชมุวิสามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 1/2565) 
In the case where the independent director who is appointed as the proxy 
is unable to attend the meeting, one of the other independent directors 
shall be appointed as the proxy in replacement. (Details of Independent 
Directors are set out in Enclosure 6  of the Invitation to the Extraordinary 
General Meetings of shareholders No. 1/2022)  

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุม
วิสามัญผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 1/2565 ในวันพฤหัสบดีที่ 24 พฤศจิกายน 2565 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งเวิลดบ์อลรูม ชั้น 23 
โรงแรมเซ็นทาราแกรนด ์และบางกอกคอนเวนชนัเซ็นเตอร ์เซ็นทรลัเวิลด ์เลขที่ 999/99 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวัน  
เขตปทมุวนั กรุงเทพมหานคร 10330 หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

Anyone of these persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General 
Meetings of shareholders No. 1/2022 on Thursday, 24 November 2022, at 14.00 p.m., at World Ballroom, 23rd Floor, 
Centara Grand and Bangkok Convention Centre at CentralWorld, No. 999/99, Rama I Road, Pathumwan Sub-
District, Pathumwan District, Bangkok, 10330, or such other date, time and place as the meeting may be held. 

(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
 I/we hereby grant my/our proxy to attend and vote at the meeting as follows: 

 มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
 Grant my/our proxy in accordance with the total number of shares held and having the right to vote 
 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 
 Grant certain of my/our proxy as follows: 

 หุน้สามญั หุน้ และมสีิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้ เสียง 
 Ordinary share of shares and having the right to vote equal to votes 
 หุน้บรุมิสทิธิ หุน้ และมสีิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้ เสียง 
 Preferred share of shares and having the right to vote equal to votes 

        รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด เสียง 
        Totaling votes 

(4)    ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี  ้ดงันี ้
          I/We hereby grant my/our proxy to vote at the meeting on my/our behalf as follows: 

กรณีเลือกข้อ 2. ให้ท าเครื่องหมาย 
 และเลือกกรรมการอิสระ 
If choosing No. 2 please mark 
 and select the independent 
directors. 
. 



 
 

 

   

 

 

วำระที ่1  เร่ืองทีป่ระธำนแจ้งให้ทีป่ระชุมทรำบ 
Agenda 1 Message from the Chairman to the Meeting 

 (ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี ้/ No casting of votes in this agenda) 

วำระที ่2 พิจำรณำและอนุมัติกำรจ ำหน่ำยทรัพยส์ินของบริษัทฯ และบริษัทย่อยบำงส่วนให้แก่บริษัท          
ธนูลักษณ์ จ ำกัด (มหำชน) ซึ่งเป็นรำยกำรจ ำหน่ำยไปซึ่งสินทรัพยแ์ละรำยกำรที่เก่ียวโยงกัน
ของบริษัทฯ 

Agenda 2 To consider and approve the disposal of partial assets of the Company and its subsidiary to 
Thanulux Public Company Limited, which is considered an assets disposition transaction and 
connected transaction of the Company 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

วำระที ่3 พิจำรณำและอนุมัติกำรเปลี่ยนแปลงข้อตกลงกระท ำกำร (Undertaking Letter) ระหว่ำงบริษัทฯ 
และบริษัท บีทเีอส กรุ๊ป โฮลดิง้ส ์จ ำกัด (มหำชน)  

Agenda 3 To consider and approve the amendment of the Undertaking Letter between the Company 
and BTS Group Holdings Public Company Limited 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

 

 

 



 
 

 

   

 

วำระที ่4 พิจำรณำและอนุมัติกำรแก้ไขเปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทฯ ตรำประทับของบริษัทฯ และข้อบังคับ
ของบริษัทฯ ตลอดจนแก้ไขหนังสือบริคณหส์นธิของบริษัทฯ ข้อ 1. เพื่อให้สอดคล้องกับกำร
เปลี่ยนแปลงช่ือบริษัทฯ  

Agenda 4 To consider and approve the change of the Company’s name, the Company’s seal, and the 
Articles of Association of the Company as well as the amendment of the Memorandum of 
Association of the Company in Clause 1. to be in line with the change of the Company’s name 

   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

วำระที ่5 พิจำรณำและอนุมัติกำรลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ จ ำนวน 23,631,370,361.60 บำท จำกทุน
จดทะเบียนเดิม จ ำนวน 133,212,324,080.00 บำท เป็นจ ำนวน 109,580,953,718.40 บำท โดย
กำรตัดหุ้นจดทะเบียนที่ยังไม่ได้ออกจ ำหน่ำยของบริษัทฯ จ ำนวน 7,384,803,238 หุ้น มูลค่ำหุ้น
ทีต่รำไว้หุ้นละ 3.20 บำท 

Agenda 5 To consider and approve the decrease of the Company’s registered capital in the amount of 
THB 23,631,370,361.60 from the registered capital of THB 133,212,324,080.00 to THB 
109,580,953,718.40 by deducting 7,384,803,238 unissued registered shares of the Company, 
with a par value of THB 3.20 per share 

   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

วำระที ่6 พิจำรณำและอนุมัติกำรแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหส์นธิของบริษัทฯ ข้อ 4. เพื่อให้สอดคล้อง
กับกำรลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ  

Agenda 6  To consider and approve the amendment of the Memorandum of Association of the Company 
in Clause 4. to be in line with the decrease of the Company’s registered capital 

  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 



 
 

 

   

 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

วำระที ่7        พิจำรณำและอนุมัติกำรลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ จ ำนวน 61,639,286,466.60 บำท จำกทุน
จดทะเบียนเดิมจ ำนวน 109,580,953,718.40 บำท เป็นจ ำนวน 47,941,667,251.80 บำท และทุน
จดทะเบียนช ำระแล้วของบริษัทฯ จ ำนวน 57,274,505,737.20 บำท จำกทุนจดทะเบียน           
ช ำระแล้วเดิมจ ำนวน 101,821,343,532.80 บำท เป็นจ ำนวน 44,546,837,795.60 บำท โดยกำร
ลดมูลค่ำหุ้นทีต่รำไว้ของบริษัทฯ จำก 3.20 บำทต่อหุ้น เป็น 1.40 บำทต่อหุ้น 

Agenda 7 To consider and approve the decrease of the Company’s registered capital in the amount of THB 
61,639,286,466.60 from the registered capital of THB 109,580,953,718.40 to THB 47,941,667,251.80 
and the Company’s paid-up registered capital in the amount of THB 57,274,505,737.20 from the 
registered capital of THB 101,821,343,532.80 to THB 44,546,837,795.60, by reducing the par value 
of the Company from THB 3.20 per share to THB 1.40 per share 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

วำระที ่ 8       พิจำรณำและอนุมัติกำรแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหส์นธิของบริษัทฯ ข้อ 4. เพื่อให้สอดคล้อง
กับกำรลดทุนจดทะเบียนและทุนช ำระแล้วของบริษัทฯ 

Agenda 8  To consider and approve the amendment of the Memorandum of Association of the Company 
in Clause 4. to be in line with the decrease of the Company’s paid-up registered capital 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes 

 

 



 
 

 

   

 

วำระที ่9 พิจำรณำเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ำมี) 
Agenda 9  To consider other business (if any) 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
  Approve votes Disapprove votes Abstain votes  

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการ
ลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ 

If the proxy does not vote in accordance with the voting instructions specified herein, such vote shall 
be deemed incorrect and is not the vote cast by the shareholder. 

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือใน
กรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้  รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ข
เปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้ก
ประการตามที่เห็นสมควร 

In the event that I/we have not specified or have not clearly specified my/our voting instruction in any 
agenda, or in the event that the meeting considers or passes resolutions in any matters other than 
those specified above, including in the event that there is any amendment or addition of any facts, the 
proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate in all 
respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะกระท าไปในการประชุมนัน้  เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุใน
หนงัสือมอบฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote in 
accordance with my/our voting instructions specified herein, shall be deemed to be the actions performed 
by myself/ourselves. 

 
                                                    ลงชื่อ/Signed    ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
                (  )  
 ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
               (  )  
 ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
               (  )  
 ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
               (  ) 



 
 

 

   

 

 

หมำยเหตุ/Remarks 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นีใ้ชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถ้ือหุน้ท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทนุต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย
เป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ใหเ้ท่านัน้ 

This Proxy Form C. is only for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian in Thailand 
to be the share depository. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ 

 Documents required to be submitted with this proxy form are: 

(1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 

 A power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this proxy form on his/her behalf. 

(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

 A document confirming that the person who signs the proxy form is licensed to operate the custodian business. 

3. ผูถ้ือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผู้รบัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้้รับ       
มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้

Shareholder who appoints a proxy shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting, and may not split his/her votes to different 
proxies to vote separately. 

4. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบเุพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. 
ตามแนบ 

In the case where there are agenda other than those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this Proxy 
Form C. 



 
 

 

   

 

ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Attachment to Proxy Form C. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท ยู ซิตี ้จ ำกัด (มหำชน) ในการประชุมวิสามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 1/2565 
ในวันพฤหัสบดีที่ 24 พฤศจิกายน 2565 เวลา 14.00 น. ณ ห้องเวิลดบ์อลรูม ชั้น 23 โรงแรมเซ็นทาราแกรนด ์และ
บางกอกคอนเวนชนัเซ็นเตอร ์เซ็นทรลัเวิลด ์เลขที่ 999/99 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวนั  เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 
10330 หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 
The appointment of proxy by a shareholder of U CITY Public Company Limited at the Extraordinary General 
Meetings of shareholders No. 1/2022 on Thursday, 24 November 2022, at 14.00 p.m., at World Ballroom, 
23rd Floor, Centara Grand and Bangkok Convention Centre at CentralWorld, No. 999/99, Rama I Road, 
Pathumwan Sub-District, Pathumwan District, Bangkok, 10330, or such other date, time and place as the 
meeting may be held. 

 วำระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re:  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
 Approve votes       Disapprove votes Abstain votes 

 วำระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
 Approve votes       Disapprove votes Abstain votes 

 วำระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
 Approve votes       Disapprove votes Abstain votes 
 
 



 
 

 

   

 

 วำระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นดว้ย เสียง  ไม่เห็นดว้ย เสียง  งดออกเสียง เสียง 
 Approve votes       Disapprove votes Abstain votes 


